
ІНСТРУКЦІЯ КОРИСТУВАННЯ САЙТОМ EUR-LEX 

Якщо матеріали у навчальному курсі надані на англійській мові за 

посиланням на міжнародний сайт EUR-Lex, необхідно зробити переклад на 

українську мову. Для того щоб зробити переклад на українську мову, 

необхідно виконати наступні дії: 

- на комп’ютері повинен бути встановлений браузер Google Chrome ; 

- коли ви вже знаходитися на сайті EUR-Lex  

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html, у верхній строчці там де 

прописується адрес, є значок перший зліва  – перевести цю сторінку;  

 

 

- клікаєте на нього, у правому віконці клікаєте на кнопку «параметри» і 

ставите галочку «V» на фразу «завжди переводити англійський»; 

 

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html


- щоб виставити переклад на українську мову необхідно клікнути в 

«параметрах» на дію «змінити мову» та знайти у переліку українську 

мову; 

 

 

 



 

- одразу на сторінці ви побачите переклад всього документу 

українською. 

 

Для максимального використання сайту EUR-Lex є модуль 

електронного навчання 

вхід за посилання:  

https://eur-lex.europa.eu/e-learning/index.html 

 

 
 

 

 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/content/e-learning/what_is_eurlex.html
https://eur-lex.europa.eu/content/e-learning/what_is_eurlex.html
https://eur-lex.europa.eu/e-learning/index.html


Модуль електронного навчання 

Цей модуль електронного навчання пропонує поради щодо пошуку, які 

дозволять вам максимально використовувати EUR-Lex. 

Деякі відеозаписи базуються на попередній версії EUR-Lex та 

оновлюються. 

Дотримуйтесь меню - або просто переходьте до найбільш актуальних 

для вас тем. 

Усі відео можна відтворювати на весь екран. Клацніть на кнопку 

"максимально", щоб розгорнути їх. 

Модуль фокусується на: 

 пошук останніх змін у європейському законодавстві (Latest consolidated 

version) та пошук законодавства ЄС за допомогою "Швидкого пошуку", 

"Розширеного пошуку" та "Пошук результатів за" варіантами пошуку на 

головній сторінці EUR-Lex 

 виявлення способів редагування та уточнення пошукових запитів 

 доступ до документів різними мовами та пошук юридичної інформації 

про документи та законодавчі процедури 

 доступ до Офіційного журналу, підготовчих актів та судової практики 

ЄС 

 розуміння змісту та структури EUR-Lex, включаючи, як формувати 

номери CELEX 

 перегляд права ЄС через каталоги законодавства та EuroVoc 

 вказуючи на переваги бути зареєстрованим користувачем EUR-Lex. 

 

https://eur-lex.europa.eu/content/e-learning/what_is_eurlex.html

